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PREFACE

This volume of Gems of Antiquity presents a colledtion of the rarely heard

songs of various nations, written during the early middle ages.

Inasmuch as the songs written before I 750 were expressed by the melody

and figured bass only, we have moél carefully modernized the accompaniments,

still maintciining the simplicity and characteristic rhythms of the originals.

The translations into English are new and especially adapted for use by

English-singing people

In this work of collecting representative songs of different nations, we have

been most fortunate in having at our disposal, not only a great number of public

libreiries, but many private priceless collections of authentic antiquities.

We have included a few, little-known works by well-known mailers, but

the majority are genuine gems from the pens of musicians who caught from

the throb of the pulse of humanity and swung into exquisite rhythmic melodies,

imperishable works of art.

Cologne.
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While 1 listen to thy voice

Allegretto solenne

HENRY LAWES
1595-1062

^5 5

While I lis - fen to thy voice Chlo-ris,-I feel. my life de

m
fp

i

cay: That pow'r-ful noise Calls my fleet-ing' soul a-way

.

O sup

4
3 m« —6

i5

fr jv JiJ^'JJ

press that magic sound Which destroys with-ouFlIl a _wound ) Peace! Peace ! Chloris

—

r ^ p f I r P F rr
Peace! or sing - ing die, That to-geth-er thou and I To Heav'n may go. For

^ Adagio
tv

all we know Of what the blessed do a-bove Is that they sing and that they love. r^rW/c?-)

I r\

I-i-i
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Bist du bei mir
Abide with me

J. S. BACH
1685-1750

Andantemm —>- p 1

1

—

—
é

Bist du bei mir^ geh' ich mit Freu - den zum Ster - ben
A -hide ìcit/? me Thetì will I fear not The jour - ncy

m
und zu mei-nerRuh' zum Ster-ben und zu mei- ner Ruh !

in thdt Jnr-off Innd Where sor-rcnvscense nnd all is peace.
Bist du bei

Ä - bide irith

à i 5
creso.

« 0

É
/

mir. geh' ich mit Freu - den zum Sterben und zu mei-nerRuh' zum
Then unii I nut fear The journey tothat far-offland Whcrr_

creso.

i
*

4^ P r g pj i r Mir r pie nr^ ,«
ihJ^

Ster-ben und zu mei-nerRuh '- Ach^wie vei-gnüg't war so mein En - de,

sor-rowRceaseand all is peace. What sweet con4ent To have thee near me

h —i
|S>; y.

—
(f

1

9
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es drück- ten dei - ne lie - ben Hän-de mir die gfe-treu-en Au-gren
jr/irn: I may clasp thine hand so— gcii-tlt: And^ ^azc in -to thyfnith-Jul

É
zu!

É

Ach wie ver-g"nÜgt

ìl'/iat sìcvcf con -tent
war so mein En
To haie thee near

de,

• <^ •
es drück -ten dei - ne lie - ben_ Hîîn-de mir die g"e-treu-en Au- g^en

ÎVhcre I niny clasp thine hand so gen -tie A/id— gaze in-to tfiy^aith-Jul

é 5
T "f

~*—

^

*

zu!

eyes
Bist du_ bei mir,

^ - (^îV/i? me
geh' ich mit Freu
Then will I fcar_

den
not

zum S*er- ben und zu mei - ner Ruh' zum Ster-benund zu mei-ner Ruh !

The jour - ney to that Jar - off land Where sor-roivscease and all is uencc.
1^

I

cres(

t r r T
W-2-2
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Alla Trinità beata
Unto Thee, blest Trinity

V-2-1
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Fili our hearts with love for - ev - er.
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Jai encor un tel paté
(I have here a little cake )

Rondel

i
Allegretto grazioso

ADAM de la HALE
1210-12^7

J'ai en-cor un tel pa - té^

/ //(iL'e litre (i Ht - ile cake.

m
t

p legato

É
bec à bec et moi et vous, Que nous man - ge - rons Ma -rot

Tête - a - lete, Just yuu and me. Let us tat it^ sweet Ma ^ rot

te,

te
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bec à bec et n

7V;/6' - '< - trie
,

Just 1

"Jy^V ' 1

loi e

/ou (Il
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J-^^
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tf^-f^ 1

*
J'ai en - cor un tel cha - pon Qui

/ //are /ii ir a chick - en ino, Fat

a gros et gras crê-pon^

tlmt Cil - cr grew,

piegato

Que nous man - ge - rons Ma- rot

Zf'^ «.s' (V//' /7 siccct M<i-rot

te, bec à bec et moi et vousj

te, Tete - n-teie, just you and ine,

«—

•

7 f r-

pr Mr p ^
^'

i r Pr
Que nous mange-rons Ma-rot - te, bec à bec et moi et vous.

-f-
r ft J
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I pass all my hours in a shady old grove ly

PELHAM HUMPHREYS
1« 47-1674

"TT
I pass all my

But each shade and
While a - lone to my-

But when I con

P

b 4-
i

—

'

• •p
1 1 1 •

É

hours in a shad - y old grove, But I live not the day when I

each con-scious bowVwhen I find Where I have been hap - py and
-self I re - peat all her charms She I love may be lock'd in an

-

-sid - er the truth of her heart, Such an in - no - cent pas - sion, so

m 1=F

see not my love'

she haf^. been kind,

-o - ther man's arms-

kind with- out art.

IS,

the

I sur- vey ev - 'ry walk nowmy Phil - lis

When I see the print left of her foot in

She may laugh at my cares and so false she may
I fear I have wrong'd her and hope she may

i

B-2-1
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gone, And sigh when I think we were there„ all a - lone,

green,And im- a - gine the plea - sure may yet ^come a - gain.

be, To say all the kind things she be - fore_ said to me.

be So full of true love to be jea - lous of me.

m ij J J

1

^ v ^
—

i
—

—— p
ti J J
r r r 1

*
Oh!
Oh!
Oh!
Oh!

f

then
then
then
then

tis

'tis

'tis

Oh!
Oh!
Oh!
Oh!

then
then
then
then

that I

I think
that I

I think

dim.

rail, un jjoi o

think there's no
no

^hmk
no

joys
th'^re's

joy''

i

pain
bovea

no pain
a - ho\ e

Like
The
L?ke
The

lev - mg^ like

plea- sures, the
lov ''ng, like

plea-sures, the

* ^ IM

lov - ing in

plea -sures of
lov - ing in

plea- sures of

1

1
1-2-:^ inr

vam.
love,

vain.
love . {JCifig Charies II)

"f

B-2-2
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Wonne der Wehmuth
(The Pleasure of Melanchol}')

Andante espressivo (quasi Adagio)

L. V. BEETHOVEN^ Op, S8 N? 1

Trock-net nicht^

J)ri/ tlicm not,

trock-net nicht.

dry them not.

Thrä-nender e - \vi - g^en Lie - be!

Tears of a love so c - ter - nut.

Trock-net nicht.

/^ry them not

7=^

Ach nur dem halb - ge-trock-ne- ten Au - g'e wie ö - de, wie
T/io' to the eye grown dim with its weep - ing, so cnip-ty, so

m
I or f p

tp

todt dieWelt ihm er- scheint!

dead, t/ieworlddot/i ap-pcar-

PP

Trock-net nicht,

Dry them not

J i

dim.=0 P =

—^ % :

p

''f

L4
i

R-2-1
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3 P 1:1«

trock-net nichtj Thrä-nen un- glück - li-cher Lie-be, un-g-liick-li-cher

drythemnnt, Tears Jor a love prov-c >i Jnit/i-fe.ss^a love prothen

È
ritaj-d molto a tempo creso.

/

im
Lie

fnitfi

be! Trock- net nicht^

li'^x. I)ri/ f/iein iKit.

trock- net nicht^ Thrä -

dry them not, Tears

m
f dim.

ri tard
pp a tempo

mm m. ».

erese. ^ J dim.
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Bright Phœbus

JAMES HOOK
1740-1827

M f Ì

E :

m- 1

c : E : E
m m

Bright

»

—

-»

—

r -

*

±
•

—

I*

—

f
1 ^ H

*
1

afe

5^
Phoe-bus has mount - ed the char-iot of day, And the Horns and the

m m
r r ' ^

hounds call each sports - man a way,_ and the Horns and the

^3
r

hounds call each sportsman a - way.

m
m

C-()-l
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^^^^^
Thro\voods and throug'hmead-ows with speed now they bound, While

1 «

—

health, ro - sy health is in ex - er- eise found, Thro' woods and througti

mm
m r I !

tes

É

mea - dowswith speed now they bound, While healthy ro - sy

J'

•

—

r. . 1 1 1—

J

r 1
" J

~^ >

ex - er- eise found,Hark a - way. hark a

•'-l.''l> J > J J J

c - 6 - a
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way Hark a - way is the wordto_ the sound of the Horn,

É m m 5^

p

' r

—•—

^

^

—

—•

—

^

i—

^

1

—

rNN
pp

e - cho, and
LJ'
e - cho, bli

. ^ . tu

—
the e - cho make s jo -vi,

-^»

—

il the ]morn.

PP
m
-H-

\ J L 1

C-6-3
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J* i

Each hill and each
At length Puss is

f f f f f f^:

• m p »

val - ley_ is

caught and lies

love-ly to view, While Puss flies the_ co - vert and

pant -ing for breath, And the shout of the_ hunts-man's the

mf m
r

r
' é

3
-r

É
r ^ I f

dogs quick pur - sue while Puss flies the co - vert, and dogs quick piir-

sig - nal of death, and the shout of the hunts-man's the sig - nal of

I

- sue.

death

.

r

m

i 1 l i

Be - hold where she

No joys can de -

É

C-6-4
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flies o er the wide spread-ing plain While the loud ope - ning" pack

light like the sportsof the field To hunt-ing all pas-times and

i
J J J

|
J

sue her a main, Be
plea- sures must yield, No

hold where she flies o'er the wide spread - ing

joys can de - light like the sports of the

i m
m

-^#-' —h
1

r.-i
=

plain, While the loud ope-ning pack pur - sue her a - main

field, To hunt - mg alt pas -times and pleasures mustm fi—

#

m mm 9-

te
At yield. Hark a - way hark

-9^

ff

C-6-5
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É
way, Hark a - way is the word to_ the sound of the Horn.

É i

LU ' • '

Milta ta
i

^

r f

i

1

PP

i
f

4=^
And e - cho, and

f ft

ir

« -

e - cho

;

and e - cho, blithe e - cho makes jo -vial the morn

^^^^
pp

i7 4' 1

C - - <5
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Lawn, as white as driven snow
(Autolycus' Song)

WILLIAM LINLEY
1767-18S5

É
Vivace

m
r

s5

É SE« #

Lawn as white as driv - en snow; Cy - press^black as a- ny crow;

É
0\

Gloves, as sweet as dam -ask ros-es; Masks for fac-es, and for nos - es
J

m ft-

— = - - 1

*^ Bu - gle-br ace -

1

et, neck - lace-am - b

—
er. 'er - fume for a a - d3

i 1

/'s cham - ber :

. L f

^^==^=

r

—-^-c-v— 1

\ . I. ^

7 •

;,-

'S

E ^ J
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fei

Gold - en quoifs, and sto-machers, For my lads to give their dears, to

S

i
ß *

m
rt tempo

give their dears, to give theirdears. Come, buy, come buy,

.

* r
pp

Buy lads of me, come buy of me. Or

É
p

else your laSb - Ì€

1 v--

cry

|I 1

{Fì-oiii >

co/i V

4 Winter.-i Talo")

igoi-e

r r-Vrr
-

!v--

<

f

--— -

—

^"7 7
P

7 7» «

-

m 7 7>I
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Douce dame jolie

(Sweet -heart,gentle and pretty)

GUILLAUME de MACHAULT
129r) - 1377

Andantino

mi - e Que nulle ait seig - nou - ri - e

pit - - y Look Oll iney lorv - ly kneel - ittg—
\1

—

*—

—

-i
(J

'H^ r ~T'
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Sur moi, fors vous seu - le -ment.

At thy fcot, glieo /I of mi/ heart

.

J

}

ß
—J J1

Dou - ce da - me jo - li -

Sweet- heart gen - He and prêt - ty,

Tous les jours

I pray thee

• 3^ TT

V

É
de

hear

ma VI - e Sans nul - le tri -che - ri - e, Vous ai ser -

Ali viy love Ini re-veal-ing. Thee I'll loua.

1
ai:

H 1

V?7/ death .shall part.

m ^m fi 33

0-2-2
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Stets barg die Liebe sie
She never told her love

Aus Shakespeare

Largo assai

JOSEPH HAYDN
17H2-ls()i)

_ —

con t'Sjprcssinnc

K

*

p / ./> y>

H4^^

lì
Ö3

fp 9

—I—

f f r r r r

stets

cresc.

t t t
fa

p

ir

i

bargfdieLie-be sie,

ni:i> - er tolti //er lare,

stets barg- die Lie»be

s/ie HCl' -er told her

sie- doch dieses Ber-gen,

loi-e, fjiit let con - ccnl-ntcnt

wie in

Iikr (I

#

—

0
pp
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rit.

ein Wurm,
t/ic lind

zehrt'

Fred

ih - re Wan - g-e

(III /irr da/n -ask

S Lk V 1 — 1

crjsc. «

rf

-à-é-t

rif.

H»

—

•

—

dolce t

-9-

^

V

9- m 'J

airIIIpo nniinatn

crvRC

.

ditn.p

É

glich der Dul-dung aufdem Grab-mal^ lächelnd^ la- chelndtraur'gen

aat like pn - tienee on a mon - u-nient xìnil-in^; smil - ing at

S
1^

^0 m m 0
cresc.

f\ f'dif

TT

=^=

I
Blicks, la - chelnd, lä-chelnd traur^n

S/nil - ijiß, siili/ - il/g- at



32

Ere around the huge oak

Allegretto grazioso

WILLIAM SHIELD
1748-1829

r- p p

1. Ere a - round the huge oak that o'er

2. Could I trace back the time, a

3. He dy - ing', be-queath'd to his

shad - ows yon

far dis - tant

son a good

P

^,^''1^ J' J' J'. 1

=? J' ;i J' i^ :

mill, The fond i - vy had dar'd to en

date, Since my an - ces - tors toil'd in this

name,Which^un - sul - lied de - seen - ded to

twine 5_

field ;_

Ere the

And the

For my

I. g ; C

ft

f
m

Y--Z-Ì
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church was a ru - in, that_ nods on the hill, Or the

farm which I hold on your_ Hon - or's es - tate Is the

—

child I've pre - serv'd it, un - blem - ish'd with shame, And_ it

É
a tempo

rook built his nest in the pine, Or

same that my grand - fa - ther till'd, Is

still from a spot shall be free, And

the rook built his

the same that my
it still from a

nest in the

grand-fa - ther

spot shall be

F-2-2
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Vom Tode
Death

L.v. BEETHOVEN, Op. 48, N9 8

1770- lb27

É
Moderato, un poco lento

P

Mei - ne Le-bens-zeit ver

Swijt - ly pass - eth li/e a

PP

streicht,

way,

stund - lieh

Hour - ly

leicht,

day,

r r
i

^r r '^r r ' r i
das ich noch zu le - ben ha - be?

Jfow much more of life re - main - eih

.

É
-t »
decresc

T-2-1
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PP

'J i
1 — 1 ^I 1

Denk', o Mensch, an dei - nen Tod !

Think, 0 many thine en ri is ni^h :

Säu - me
Tar - ry

7}

1 4

—

s

'? *
^ m

•*

1 • -''i

• ^ -4

cresc. f P

nicht, denn Eins ist Noth, säu - me
not, but Icarn to die, tar - ry

nicht,.

not , _
denn Eins
but learn

a*

creso.

T,? a?
Pi
sf deeresc. p

äs**5 it^ 3 tt^

P
3 tt3

ist Noth,
die,

sau - me nicht denn Eins

but learn

ist Noth.r^?e//erO

die.

M J:

cresc. f
5fW

— r3 :ä -z^ # z:^ 77 w -é-

I

smorzando

.Null 11^

r r r r r r r r r r f^ ^ '
"^ea.

T-2-2
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Abendempfindung
Evening Thoughts

Andante espressivo

W. A. MOZART
17ri(>-1791

fee
A - bend ists^ die Son - ne ist ver-

- ven - tide! Tfie \n/t's- cd- n er is:

-p

m

I

Con Pedale

- schwun
fin

den
ish'd.

und der Mond strahlt Sil

Lu - na gleama with sii

ber-g"lanz.

ver light

à 5
So ent-fliehn des Le-bens schönste Stun-den^ fliehnvor- ii- berwieini

Thus life's/air - est hours are Just di - min-ishd, Whirl-ing by in rap-id

J- —

«

—* •

=^
é

^'= =

• • 4
-S

nà -
;

1

ÉË 1^
Tanz!
Jlight.

Bald ent-flieht des Le - bens bun - te Scen-e^ und der
Soonthe che - qaerd scene ivill pass he -fore us, AndtJu:

i

Vor-hang" rollt her - ab"

cur-tain downward move;
aus ist un - ser Spiel^

Our play then will end,

-K Dies Lied muss je nach dem Stimmungsund druck mit wechselmdem Tempo sehr'rubato'g'esungenwerdt'n.

U-4-1
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ritenuto

m
des Freun-des Thrä - ne flies - set schon auf un - ser Grab.
a Uff tears s/irri o'er iis Friciid - shipxaweet re - inetti - branceprove.

m SM
at

I
irt tempo

Bald
Soon

viel-leicht mir weht^ wie West-wind lei - se^ ei - ne stil - le Ahndung^
per-haps will come to ine a suin-iiions Breathing like thegen - tie

1^ * *
PP

*
patetico

^5 g i r cìri'H 33

zu: End ich die

ICest- In t/iis wear
ses Le - bens Pil - gfer - rei - se^ flie

y— wand'riIIg^soinesweet mess - age Call
gfe in_ das
illg to— the

p^-

TV TT

*
Land
.'land

der Ruh'!

0/ Rest.'

Wer- det ihr

And when ye,

an mei- nem Grabe
dearjriends^forme be -

lit
J "öl

V)'\>
»

1 4
TT

/
r r If err

wei - nen^
?^'(t;?7 - ingr.

trau
Mourn

ernd mei
fill wcep-

ne A
be - side^

Ü-4-2

"XT"

sehe seh'n, dann^ o
/«y grave, Then will

TT

1^



Freun-de^will ich euch er-scheinenund will Him - mei auf euchweh'n.
/ in spi-ritcome,urMjeil-Ì7ìg truihs flf ffcnv'n that come to save.

f

/
__

)

•
1

~—

^

ßo t/lou too a tear be-stow,and ten-der Vio - lets

i
affrettando^ raddolcendo

r r'r'r r

Veilchen aufmein Grab) undmit dei - nem see

bringtheturfto grace; May thine eyes,_ a soul's

len - vol - len Bli-cke sieh' dann
bright thoughts u<hic/> render,Snftiy

affrettando

« dolce all.

1 T
i <^. ^b

iiietv my rest - ing place,_ ^'ft~ l-y view, soft - ly view ^ my rest - ing

I

TT

a tempo

Weih'
Then

mir ei - ne Thrä - ne und
vouchsafe one tear my loss re-

U-4-3
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mm
ach! schäme dichnur nicht^siemir zu- weihnîo sie wird in mei
gret - tingj Yes, one tear Jor me, lUuir heart. 0 in v\y ap-point

nem Di - a
ed dia - dem's

de- me dann die schön - ste Per
setting This will beam the rich

le sein^ o sie wird in mei - nem Di- a -

est pearl, 0 in my ap-pnint - ed dia-detris

m
de - me dann dieschÖnste^ die schön-ste^ die schön - ste Per

- 7

-<s =

—^- #^

rail.

-0^

sein, sie wird die schön-ste Per
pearl, will beam the rich-es^t pearl,

le sein^ die_ schön
ìvill beam the^ rich

ste Per - le

est irich - est

atempo

^3
sem.
pearl.



IVe been roaming ^

Allegretto

CHARLES E. HORN
1786-1849

t it *

f

1

—

- a

f P
«m

I've been roam-ing', I've been roain-ing,Where the mead-ow dew is sweet.And I'm

mt=9
p

J' il
J

a teiiipo

r pip
com - ing, and I'm com - ing", With its pearls up - on my feet j I've been

i
s

—

«

^

J
^

•

•
1

P
^—^

'

- V— h, n 1—

•

M N ^'

P
' •

roam-ing, IVe been roam-ing,Where the mead-ow dew is sweet, And I'm

É

n n i 3

M-4-1
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a tempo

com-iner,and I'm com-ing-,With its pearls up-on my feet.
8 -

P

I've been roaming",IVe been roaming,0'er the rose and lil - y fair, And I'm

*m
V-»^ 1f

—

— f—^

—

; i—

1

^—
k p '1'

r
1

^

—

i-—

'

com-ing", and I'm com-ing, With their blos-soms in my hair; I've been

3^m —

•

^

—

roam-ing, I've been roam-ing^Where the mead-ow dew is sweet, And I'r

com-ing-, and I'm com-ing-,With its pearls up-on my feet.
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Un poco meno mosso

P F P P

I've been roam - ing', iVe been roam-ing'^Where the

ft iti * j Ir r f 1- r

p espressivo

rit. rit.

hon - ey - suck - le creeps, And Vm com - ing', and Vm com - ing', With its

ä I f

^'1. j^,
p' r ^

rt tempo

kiss - es on my Hpsj I've been roam-ing, I've been roam-ing,Where the

É
a tempo

s
j

1

rail. rt teinpo

Ì P f ^
mead-ow dew is sweet, And I'm com - ing", and I'm com-ing', With its

pearls up - on my feet j I've been roam-ing, I've been roam-ing, O - ver

7
1

1

^

^-

-^A-^— ^— —^

—

M-4-3
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M I F p p [>

p

hill and o - ver plain, And Vm com - ing', and I'm com-ing To my

f m

te h i

^

—

k—

j

j 1 h 1—

•

J1—

—

m r
^

bow-er back a - g'ain, O -ver hill and o - ver plain To my

r
—

-

^^^^
e

^' ^ ^ :

tn= =; m '

f
' F F p C

bow- er back a - gain, And I'm com-ing", and I'm com - ing" To my

*
3

riienuto

P P I p
bow-er back a - gain, to my bow-er back a - g'ain, to my

1—1
1—1 m -4

f

1 7

» —
r ' 'g^j * j ^ 1

r r
(l teOlPO

m
M- 4-4

bow - er_ back a - gain.

F i j LT
, . J -f 0

m
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Turn ye to me

Words by

JOHN WILSON. (Christopher North)

Old Scotch

1 } %h .>
1

1

i^^^i —

1

Andante
The

The

stars are

waves are

cantabile

1 Ì
~

j 1

f

-1 —J J J -1 —

J

r- r

shin - ingf cheer - i - Iv, cheer - i - Iv, Ho - ro Mhai - ri-dhu, turn ve.
° '

I la - Ty dt-ar)

danc - ing mer - ri - ly, mer - ri - ly^ Ho - ro Mhai - ri-dhu, turn ye.

+^
'^'^ /'^^ ^"T^ /'^^ '^XT ^'j^

to

to

mi
-r M

r

p

—*—

'

É

me: The sea - mew is moan - ing" drear - i - ly, drear - i - ly, Ho - ro

me: The sea-birds are wail - ing drear- i - ly, drear - i - ly, Ho - ro

^'^5~~~ ^^"^^m
r r r r

ÈfEÀ m
r- r r-

*''Mhairi d'hu" means literally "Dark Mary"

r-
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Mhai - ri-dhu, turn ye to me. Cold is the storm wind that
(Mr - ry dfiirV

Mhai - ri-dhu, turn ye to me. Hushed be thy moan - ing, lone

1

IT) ^ '

r r

(. •

-r-

/m
-6-

-à-

mp
— • *

-e1 J1

—

—f 4I .—

1

ruf - fies his breast, But warm are the down - y plumes lin - ing his

bird of the sea, Thy home on the rocks is a shel - ter to

s

--r-iff f

mp
•

-à-
1—SM

Sé.
* —6-

I ft 5

tenderly

i
nest. Cold blows the storm there, soft falls the snow there, Ho - ro

thee. Thy home is the an - gry wave,mine but the lone-ly grave, Ho - ro

rit. D.O.

« #

Mhai - ri - dhu, turn ye to me.
(5Ia - ry deary

Mhai - ri-dhu, turn ye to me.
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Kein Hälmlein wächst auf Erden
Soft dews from Heaven falling

W. FRIEDEMANN BACH
1710 -17b4

Andante sostenuto
P

Kein Hälm-lein wächst auf Er
Süft dews from Hcav - en fall

den, der Him - mei hat's be

ing Greet ev - 'ry blade of

p n

thaut

grass,

und kann kein Blüm -lein wer - den, die Son - ne hat's er -

A /id o'er each blush - ing rose - bud The waves of sun- light

V r r Ê

4
schaut

.

jjass

.

Wenn du auch tief be - klom - men in Wal - des-nacht al

Jfhen deep in doubts de - sjjair - ing, God's care shall watch o'er

it
r 2

B B-2-1
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"f P

—e>

—

lein,

thecj

Einst wild von Gott dir kom - men dein Thau und Son-nen-schein

!

Iiis ten -der love pro - tcci - in^ Shall ev - er faith -fui be.

Dann sprosst^was dir in - des - sen als Keim im Her - zen lag", so

As seeds witfi - iti Enrth\s bos - oni A - tvait the touch of Spring, So

te
P

BB-2-2
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Star vicino
To be near thee

(Aria)

SALVATOR ROSA

Andante cantabile

:*
r r

dolcv

C C-4 -1
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For - tu - na - to chi in - ten - de gli ac - cen - ti

It is su't'ct, at thy Jvct to be kneel - ing

Di un af

And to



50



61

m
O - gni be - ne che il eie - lo.

Each de - sire that a - wakes i>i.

ne die.

tfiine heart:

Non si con - ti fra i gior - ni di

(ty - i/iß^ shall breathe^ 0 luy

VI

loo'rì.

ta

one.

SCOT - soin a - man - do non e.

1/ can - not keep us a - part."'

J n J

iE



52 Chanson à danser
I sigh of love

Old French

*
Allegro

p r P
1. L'a - mour ne trou - ble point mon coeur, l'a -

2. Quant u ne belle a pris mon coeur, quant
S. Pour lui dé - cou - vrir mon ar - deur, pour
4. Lors- qu'on se pi - que de ri - gueurs, lors -

/. I Sìgfi oj Inve, yet h(ip - py br, I
^. When - cv - er love hua .stn it - ten ine

,

When -

.?. And if the vay al/ thorn - y be, Atid
4. And it)/ten I u-ùuld a - be Jree, And

p r P

mour
u
lui

Ì

qu on
sigh

ev

if
when

ne
ne
dé

se

'f
er
the

I

trou
belle

cou -

pi -

love,

love

way
H (lUld

ble

a

vrir

que
yet
has
all

point

pris

mon
de
hap
smit
thorn

gain

mon
mon
ar -

ri -

py
te/i

y
be

coeur;

coeur,
deur

,

gueurs

,

be,

me

,

be,

/ree,

je n en

i e n'en

les - poir
vais
pain
nev
bet

wan

je

The
I
Far
I

con - nais

de - viens
me sert

cher - cher
is

er

ter

der

ev

dream
then

on

.

que
pas
de
for -

er

n/
it

full

4* i
et le jour!

and by day/

la

plus
con
tune
sweet
ills

dou - ceur,
re - veur
duc - teur

la nuit.

ail

to

to

pleas - es

cheer - i

leurs

me
be

me
ly

at nights

CT

Heu

Con -

5E*
f

FF-2 -1
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4
hl M m

reux. qui peut ri

ee/ uiid hap

re d'un coeur qui sou - pi - re de

py, A lov - cr w/io .svn/e.s tfiu' fie

trop d'à - mourj heu

die of love/ Con

reux_

tc/i t

qui peut ri - re la

ed and hop - py at

^1 JM J

nuit _ et le

a Nd by

jour,

day,

la nuit _
night-

et le

and by

à:

P

7

jour.

day

.

3É

FF- 2 - 2
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Vaga rosa
Trailing rose-tree

Quasi allegretto
CONRADIN KREUTZER

17S0-1SÌ9

2=

Quasi allegrettom
f f

i
p f /

J'" •
—

J

Va - g-a

Trail - i/ig

ro - sa

^wi't' - trac

che o - do - ro - sa na - see lie - ta

per - Jumed beau - ty, clasp - ing, twin - irig

al primo al -

yo>i dy - ing

1 . fr^

rf f p f j

i
l Iti

>

f

•

r

m
Z-6-1
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m
Se la ma -

// the hdtid

_

- no dun pro - fa - no

_ o/ pass - iìig strati^ - er

dal - lo ste - lo la -

Bude - ly strip and leave

PP

=1=1=1=1: J=l=lr n III i
4—

tron - co

thee bare.

og-- ni fo - - glia che si

-

May the thorns which now are

i
p

-m—

Z - « -
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i m
spo - glia di sua fi - ne lav - - vi

cov - er'd Bid his hast - y hand be

so.

ware

,

5e

og - ni fo -

May the thorns^

glia che si spo - glia.

which 710W are cov - i r d

.

di sua fi - ne lav-

Bxd his hast - y hand

p p
T
f

Z-6-3
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i f
I njH i

j' rip
f

i
J' rifFHisf

SI

all

fio

is

ri - ta co - me_quello appas - si - ra ap-pas-si-
dy - ing ; Mot - tal— beau - ties must de - cay, must all do-

4=^m
—^-

^

«—

—

pp
—^-

—•

—

1

»

—

Z-6-4
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—
i

K—

1

pa • L- —

J

ra.

cay.

Se pe - ri

J/ my love.

re_ se fi

ta mv bu

PP
f

PP

ii i

ni - re

Jaith-less,

de - ve sem-pre quel_

And dc - ceiv - ing break.

bel fior

iny heart,

che pe - ri - - sea e almen fi - ni - - - sea fra le brae- eia dell'

May she suf - - fer end - less a - - - ^cs Keen- est an-guisJi from

m * *

•—

«

9 «' -« 4 m •

fi fi Pi-
1

- 7 ^ =
r

^
t 1

E'—
T—r=
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ah si dell' a-mor ah si, ah si

,

ah yes, from Love's dart, ah yes, ah yes,^

ah si dell'_I^a- mor.

ah yes, Jrom.Zones dart.

Z-6-6
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La Savoyarde
Tell me, Giannetta

Old Sicilian

Allegro

1^ ;ì li. }]}\^
1. As - co Gian - net - ta

2. Jeou voueli un ho - me
"Tt // me Gian - net - in,

2. Mi/ love is hand - some

ti voue - sti lou

ven - de de ta bac.
la- li-ret-ta,

qui ven - de de ta - bac, la - li- ret-ta,

wouldst t/iou go from home, la- li-ret -ta

,

tall and fair to see, la - li-ret- ta.

1

—

J
-G 1m \

• Y—-\
T

K
L

as - co Gian - net - ta ti voue - sti lou - gar? Nen - ni ma
ieou voueli un ho - me qui ven-de de ta - bac. Sin saoù lou

Tell me Gian - ?iet - ta, wouldst thon from home?" ^^Yes, dear-est
My love is hand - some, tall and Jmr to see. £ach eve-ning

«J

5

—

^^^^-0

^^^^^—^

—

ë—- ë—
L-J—^_ ^ 1

setnpre

*M i
M

i ^-g-g^ff-Mr i? c
i
r »p p

mai - re, mi voue - li ma - ri - dar, la - li-ret-ta, nen - ni, ma mai - re, mi
rou - ze et dou - g"e lou mous-cat, la - li-ret-ta, sin saoii lou rou - ze et

moth - er, and I would mar-ried be^ la- li-ret-ta
,

Yes, dear-est moth - ei; atid

sings me a loue-ly ser - e- nade la -li-ret-ta , Uach eve-tiing sings me a

m
5

GG-2 - 1
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Ossia

ê
voue - li ma - ri - dar.

dou - g"e lou mous - cat

.

/ would mar- ried be.

love - ly ser - e - nude."

Quand vou ca - iig - noung^

"liTicn you are mar - Hcd,

5

vous prou-mettoung proung, la-li-ret-ta, quand vou ca - lig - noung vous prou-mettoung

trou-hle will be - giti, la-li-ret-ta, JVhen you are mar - ried, trou-ble will be-

m m *j

J J—

J

r T

ê
—n *

proung
giîi.

et quand vous leg-noung vous dog-nouns dou bas-toung, la-li-ret-ta,

Ifis ser - e - nadcs will Twt sound so love- ly then, la-li-ret-ta,

rJP ^ 4a
f

sempre

m 4

Ossia

et quand vous teg- noung vous dog-nouns dou bas-toung!
His ser - e - nades will not sound so love - ly iheji!

GG-2-2
yea.



Pur dicesti, o bocca bella
Lips of Roses

Allegretto

ANTONIO LOTTI
(l(j()7-174())

—, m

ft
'grazio samen te

— »

— ^—^ ^

r
^

r

p I

i

/'

/

h: • •

Pur
Lips

di ce

ros

sti , o boc - ca,boc - ca bel

fc'.Vj 0 dew - y, per - fnm'd roa

la j
o

es . r>

1

7
seHip rep

m

/
'

1

boc - ca,boc - ca bel - -

detv - y ^
per - funi'd ros - es

^

quel

Gates

so - a

nf Par

to

ve^
a

m
PP- s -1



G3

É
ca

dise

ro

.

SI
\

Ah !

che

In

=5=

1

tut - to il mio pia - cer^

stnil - i/ig ail joy is mine

)

il moi pia - cer.

all juì/ is mi 710.

A g a tempo i

Pur
Lips

di ce_ sti, o

Î i Î

riton

^e// camando

boc - ca, boc ca bel

deiv - per - fum'd ros

la, o boc - ca , boc - ca bel

dew - y, per - fum'd ros

la,

—^—

^

^
1

U _

0

—J 1

7 ^ •

n*
—

f

7 —

' r p

=-f-

PP-8 -2
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jyp riten . un poco

quel_

Gates.

so - va -

of Par

ve_e ca

a - dise.

ro

to me. Ali.

quel

Gates

so

of

-

Jl
1

,.f

r 1 1

•

-f ^ r i

—> t

—»
1

—

—

p
•

—ft

p riten. u?i poco^
mf a tempo

1 h K

a - ve^ ca

/(ir - a - dise

ro SI
j

to ine

.

. che_ fa tut - to il mio pia

. In t//i/ s mil - ing all joy ismm ^5

m i
^'jfa tetnpo

f

m ^

cer, il mi-o pia

mine^ ail Joy— is

cer. il mio pia

all Joy is_m i
f

S5
. -j ^-

r P /

PP- 8 - 3



che fa tut - to il mio
/// thy smil - ing ail Joi/

pia - ccT j _

?s m in c

,

* 1

che_ fa tut - tojl

In t/ii/ sinil-ing ail

f
'".t'a tVìlìpo vifrit

.

r
dii

ir

mio. pia cer, il mio pia

all joy is^

cer.

mine

.

m
'>^ifben cantando

m

PP-8-4
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pp rit.

"4.

con_ un ba

Wak'd thee ear -

ciq_A - mor
/// uiih

t'a pri,.

kiss

,

dol - ce

There -fore

pp rit.

"if

i

rit. a tempo pp

fon - te del g-o

thou hast heavhi-ly^

der, ih!.

bliss, ah!_

ah!

JO/? a tenipo

i

""Trït. ^ "^-^ -\ rall.^

È

ah!. si, del go - der.

thou hast hcav'n-ly bliss.mm
/

|2
0

rail.

5t V ^

Pur di -

£i/fs of.

» r
seinprep

H r
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ce

ras

—«n

sii

,

ite

o boc - ca j boc - ca bel

0 detv - y ,
per - fuìii'd ros

la, boc - ca,boc - ca
es j 0 detv - i/

^ per - fum'd

1 fi lv-1
1

? J J 1=1
f h—

1

—r—«-^

—

^—-J—

1

• •

f ^

—F • ^

r —

*
/

bel

ros

la, quel

GaiCS
so - a ve^e ca

a - dise

ro. SI,

r

É

Ah!
che

In

fa_ tut - to il mio pia

sinil - ing ali Joy is

cer

,

il

ali

à -tî——

^

É
ir rit.

mio pia

Joy ìs_

cer

.

tni/ie

.

a tempo

É
rit.

afe
Atv^ cantando

PP-8-tì
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m rite. ^ . , PP .

Pur di

Zips of^

ce - sti, o boc - ca,boc- ca bel - la, o boc- ca,boc - ca

rcv.v - es ^ 0 dciv - y, per-fum'd ros - es^ O dt ir - v, per -Jion'd

V

riten

.

I

pp.
ritcn. un pi

1

—

F? • M
Vif y/l'y;*

...

-m- «
1

—

G J
—X *

quel

Gates

so - a

o/ Par

ve^e

a

ca

dise

ro SI

,

tu me

.

che fa tut - to il

I/t t//y/ s /nil - Ì7ìg all

ik=^ ^
|

J- P

ppritcn. un poco

i
« tempo

to i
"F

r\P psmorz

mio pia - cer, il mi - o pia

J01/ is mine ^ all Joy— is

A
m

il mio pia

ali Joy is—

i
/ p

PP-S -7
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m Pi m ir il

0— —
<

d 1 ^ ]

cer,

mitie.

quel so - a - ve^ ca

Gattis— of Par - a - diso. io me. Ah!
che fa

/// i/ii/

"fa tempo
PP
ten

.

ten. ten

.

tut - to il mio
smil - ing- ail Joi/

pia - cer, _

is mine

,

che fa tut-to^il mio_
Jn thi/ ftnnling ail jo)/

—

pia

is

r ^

dun. P

cer.

mine.

cer, il mio pia

rs

^'J ùen canta/tdo m

h ^ h 5

creso. f

PP-8-8
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Afton Water

Andantino espressivo
Old Scotch

P_

Andantino espressivo

i

Flow

1 i

b
|| :J J

gent - ly,

pleas - ant

crys - tal

gent - ly,

sweet_
thy

stream
J

sweet _

Af -

banks-

Af -

Af -

ton, a -

and green

ton,

ton.

how.

mong thy

val - leys

love - ly

mong thy

ê i

green

be -

it

green_

1

É
;î7 a tempo

braes,_ Flow gent - ly,

low, Where wild in

glides. And winds by
braes,_ Flow gent - ly,

I'll_

the_
the_
sweet

i à

sing thee a

wood- lands the

cot where, my
riv - er, the

x=l

song
prim -

Ma -

thtme

m_
ros

of

thy.

es _

re

my_

*
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animato

à
ri f. /Ts

mur - mu r ing- stream ;

ov er the lea,

snow y feet lave,

mur mur ing stream,

Unto

Flow
The
As
Flow

geni - ly

sweet - seen

gath - 'ring

gent - ly

sweet

ted_
sweet

sweet

^ P (I tempo

Af ton, dis

birk shades my_
flow - 'rets she.

Af - ton, dis

turb not-

Ma - ry_
stems thy-

turb not-

her

and—
clear

her

I 1-2-

S

dream.
me.

wave!

2. How
3. Thy
4. Flow

i
p

r i ;

te. «

dream!. Robert Burns

m
a

i
p

Y- l-'i
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O del mio dolce ardor ^
O my belov'd

Aria

I
Moderato

CRISTOFORO GLUCK
(1714- 17S7)

p dolcissimo

r p p r

o
0

del mio dol - ce^ar

my be - lov'rì, I

m

m
te

r

ish,

bra - rr

for th

t
•

la

ve

j

1

- tq^og -

7

—

•

g
/.

et - - - to

in - - - gu\

h- ^ 1

ish.

—

•

' •
I- —

-é •4 •

«

i • 1 1
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al - fin re - spi -

/ /co/ thy /ires

ro,

EE-6-;e
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spi -

près

TO.

eneo.

o

* -é- -é -é

É m ^5
vun - - quegli guar - - do^io g'\

wear ' y / may iran der

Le tue

un - io

—

1

51

•
— '—

J

^-"^
a i

va ghe seni

fi is - taut

bian - ze A
rt' -. gians, I

mo-re__^in me di - pin - g"e: Il

stilly a - wakc or dream - i/ig, See

É
creso.

P P l'P

mio pen - sier

thce a - lo tu'

si fin - g"e

a - bout vie,

Le
Ev

più

er

Jie -

more.

EE-fi-;^
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f dim.

r ^ - r - J' ^ 5^

ze; E nel

Where - e'er

de

/

o che co - si

he - lov''d 'tis thee-

P

NN p
'

i * - Vi p 1 1

m'em - pie il

tny heart in

pet

aeek

io

ing.

Cer - co te,

Art thou here,

m
dolce

ere se. y» ten.^PP

chia - mo te,

^'/•^ there?

à
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P
spi

near.

al - fin re

1 /tel thy

'à
s 3 3 ^ * g * m-»-m-
J- -J- -J- 7 • -p-»

P ^ P

spi

près once,

al

1=
^t-é-é-

fvcl,.

al - fin_ re - spi

/ y^f^ thee 7icar.

TO.

me.

p

m
f

fti nww

EE-6-6
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Barcarola Veneziana
Venetian Barcarole

Larghetto

Old Venezian

m
1. La not - te xe bel- la fa pre -sto Ni - net-ta an
2. A To - ni gho di-tOjCh'el fel - se ne ca-va per
/. ^7- nei- ta ^ Ni - net-ta, the world is a - dreajnitig^TAe

2. The breez-e^ of 7iight,love,so gert-tly are whispriiig^Tìut

P

f f f f

demo in bar-chet-ta i freschi a cia-parj
g-o - der sta ba - va che su - pia dal marj

moon-lighf is gleaming, nu/ barque is a - float,

ech - oes re-peat-ing, in-tone but thy name:

che gus-to con-tar-se - la so-

ti pol - de la vento - la far

0 hear now the night-in-gale, sing

Pray o -pen thy wi?ir-dow,dcar, that

*
le - ti in la - gu - na e al chia- ro de lu - na sen - tir - se a vo - garj sen-

sen - za, mia ca - ra, che i zef - fi - ria ga - ra ne vuol sven - to - larj ne
soft-ly a - bove thee While I breathe iny pas-sion, in sweet-est of song, in

zeph-yrs may waft thee My love and my long-ing^ ifi sweet-est of song, in

H H - vj 1
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rail. p dolce

tir - se a vo - gar.

vuol sven - to - lar.

sweet - eut of sonß:.

sweet - est of sang-.

8. Non ba-daa ste fro tole so -

3 . O ledit fromt/iy liit-tic.Hj thine.

rail. (I tempo

Ea3
f f

le - ti nù se - mo e To -ni el so re - mo leat-ten-toa me-nar, noi

ei/es òrig/ìt-lt/ spark-livgj The world now is si - lent, the breez-en are hushed, Be-

i

SS
f f f

espr.

m ß

ve - de, noi sen - te, le un o- mo de stuc-co^ da gon-zo, da cucco a

lev - ed 0 hear me, my sad heart is órea/c-ing, 0 hear me be - lov-cd, or

i m * 3-

cresc.

-0—m

r ' f 4 m.

r >
^ =1

tem-po el sa farj a tempo el sa far.

Z die of love, or I. die of love.

—

»

1
—

i>

-s-p P

rail. tempo
m

—

a

—^ *

HH - 2 - 2
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Air de Nicolette
dans

Aiicassin et Nicolette
Heart of hearts

Andante non troppo

ANDRE E. M. GRETRY
1741 - isi;^

Andante non troppo

lì''''

1

^ J—

1

— ta

kééd

H—

—

—

»

Hi iß

à

i i
11
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Cher

Heart

ob - jet

of hearts!

de ma
0 my

pen - se

be - lav

e, I Es - pè

ef/f Thou— art

fei

PP

Igt

\? m

ran - ce_ de_ mon.

life a/td love to

cœur, Au - cas - sin^

me. Au - cas - sin,

Au-cas - sin,

Au-cas - si II,

te
» > r

r Y

?iast_

i

P f
»

1—V m ». >
»

1tu la

hau fi

is -

jr -

; sé - e I

a

f

ìn pi

i-j

"oie at

^ft 7ne

a-- •

i p
t

y

1

lus

0

j «

-and I

ieve i

Tial - h

% - It

eur,

me?
au

Ah!

plus

to

-&

'
1

r '
M

«

i-

>—

*

a

—

i

S
. J

1P—
.—
Y

—

'

'
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te
r

I r
lieu sau - va - g"e, Ciel, que vais - je de - va

land oj stran- gers, Ah, what shall iny Jatv de

nir !

cido?

ij ,,j
1

-J^ —» s

-e-=

rJ.

1 [ . 1If r rj

m —

1

Mais 1 psit H;ms

r ^ .

l'es - . - c

N
la - va -

I i

rail.

Mais il est dans l'es-cla - va - ge, Il ne peut me se-cou-rir, me se-cou-rir. Cou

-

Still, not vain these hours of an - guish If they bring thee to my side, thee to jny side. Ah,

All? assai

rons me li-vrer à son pè-re, Ah! qu'ai-je à re-dou-ter, hè - las! Ses mal-

haste thic to free me, be - lot) - ed .' Ah! Fear has come up -on me now Lest my
AllQ assai ,

,

i
mf

KK-6-3
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heurs et ma mi - sè - re, Fi-ni- raient par mon tré-pas. Cher ob-

grief and bit- ter sar-row End-cd be by death a -lone. Heart of

* • 1.1

-^vx^ ¥^
v}'i'\} a ^ Li

4^E.

J
r

I'r J
I r

r
i r r 'r

^
i J ' ''^^

jet de ma pen - sé - e, Es - pe - ran - ce de mon cœur, Au - cas -

hearts.' 0 my he - lov - ed, Thou art lije and lot'c to me. Au - cas -

-r
K\

"~-

'> m
1

P

a)
M

1

—J\ ^> LÀ

si?i, hast thou for - got and left me tv grieve a - lone? A

'r rrr

.roi
y,

Idi

m Andante (Tempo I)

las

las!^

Seul ob - jet

Hearts of hearts.'

Andante (Tempo 1)

de ma
?ni/

pen se

lov - ed.

2fc

KK-6-4
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Es - pé - . ran

Thnu art life attd low tu

ce_ de mon cœur, Au- cas - sin,

inc. Au - cas - sin,

Au - cas -

Au - cas -

ite

pi> r u
\

r—

r

i r r r 'r r
^ T^^-^

sin, m'as tu lais - sé - e En proie au plus grand mal -

sin, hast thou for - got - ten and left tnc to grieve a -

i

—sLi

»

s ^

r- ^ . •

—

t

*9 1

-» 9

te

heur

lo/IO?

Cher ob - jet

Heart of hearts!

de ma pen - sé - e Es - pe

0 my be - lov - ed, Thou art

i J J i J "]
3. ^

>
1

> Ì ;
—

^1 .

Iii

f—*—
1—3

—

0—

^5
ran - ce

life and
de mon coeur,

love to me!

Au - cas - sin !-

Ail - cas - sin /_

1 Î Î

—>—

^

i i
j j j j j j

r
KK e-5
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m'as - tu lais

tli()H_ Jor

se - e

^ot - en,

En proie

Lcav - ing

r—

r

ert-sc. f

r

p p p p p P
au plus grand mal- heur; au plus grand mal - heur, au plus grand mal

me to gi-ii vc a - Ione, lcav - ing tue a - lone ^ lcav - ing me a -

5

heur, en proie

lone to grieve,

au_ plus grand mal - heur.

to iny gi'iej a - lone!

É
f

KK-6-6
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Vittoria, Vittoria!
Victorious, victorious!

GIACOMO CARISSIMI

K" 04?- 1674

4

r r r I r

la - gri-mar più, E sciol-ta d'A - mo - re La vii ser - vi - tù,- Vit

Ion - ger I weep, At last I am free fro7n the thralldum of love. Vic

II-6- 1
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to -ria Vit

io-riouSfVic

r

m

to -ria mio

ti/-rtous, I

m 0 ^f-

CO

con

re! Non la - gri- mar più, E
quer.' No Ion - ger I weep, At

i r r

—

sciol-ta d'A - mo - re— la vil ser - vi - tùj E sciol

last I am free fioin the thrall-dorn oj love. At last-

• f •

r ir f p

ta d'A - mo - re La vil ser - vi - tù!

J am free from the thrall-dom of love!

f

TT'
Vi/
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teas «

—

• #

—

1

fro - de, gli af-

sigh-ing, no

fan - ni Non

piri -ing, Cum -

in -

1

Tj

io più

ne to

J

1(

U

D -

)cep

co, Del

_J

cru - do suo

s - xion and

"f

i
J

—

<

-1

9-^—

9
1
•

i
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m— ^ ^ h. — P

'J

—r- 1

—

—e
mr

—

1—

J

to-ria! Vit - to-ria Vit - to- ria mio co - re! Non la - gri-mar
to-rioiis, Vie - io-ri<ius,Vic - to-rious, I con - qner! No lo/t - gcr I

mti
;

—r. ^ 'S
—A

f

» -—

p
^ il

- «

H
L

—

4 —

L

cresc.

i
/

più, Non la - gri-mar più, E sciol-ta d'A - mo - re La vii ser - vi

-

wcep , Ko Ion - ^or I vcp , At last I am free Jrom the thrall-dovi of

T
1

cresc. f

tu; E
love, At

sciol

last^

te
cresc.

II-6-4
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_ ta d'A - mo - re La vil ser - vi - tù!

_ / a/H Jree from the thrall-dom of love.'

i
f

77.
VC/

Da lu - ci ri

My love's strange ca

^=_—
1

•
1 r r r i

—i»—•m
di

pi
m - ti Non
•î - ces No

e

lo

- see più
Il -gcr l'tn

û

str

feù

- -

*
a - le, Che
ir - ing, And

pi.

su

a - ga mor
6 - tile temp -

t

t

a - le Nel
'i - lions But

'3-

H
-!

H
-î

—

â

C z

tea
1 — ™

.y
1
—•

—

•

J
1—

1

pet -to m'av - ven - ti: Nel duol ne' tor - men - ti Jo più non mi
f/ll me with loath - ing. No charms now can move me, No sweet, dui- cet

É
sfac

plead ing, No tears of re - pent-ance Cari tcmpf me term
i

É

ciò, E rot-too-gni lac-cio,Spa - ri - to il ti - mo
yield

II-6 -5
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m
1

r m

re! Vit - to - ria Vit - to - ria! Vit - to - ria vit

ùig. Vic - io-riuus, Vic - tu-rious, Vic - to-riouSy Vic

to - ria mio co
(o -rionsy I con

r r

creso. /

re! Non la - gri-mar più, Non la - gri-mar più, E sciol - ta d'A-

quer! Ko Ion - gsr I weep , No Ion - ger I weip, At last I atti

1
r

P cresc. f

f

É
et esc.

mo - re La vil ser - vi - tùj E
yyee from the thrall-doìn of love, At

sciol

last_

^3

i i
i

cn sc.

m
ta d'A-mo - re La vil ser - vi - tù!

Z am free from the thrall-dom of love!
1^

II- 6 -6
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Morir vogl'io
That I might die

Aria

EMANUELE D ASTORGA
l(j81 - 178(}

Allegro moderato

f fr

m\ 1 -

—

é

'^'^ ^ II«

Mo - rir vogl'

T//n^ 1 might

1 - o

,

se del mio af - fan - no

// heavìi in pit - y

*
il ciel ti

grant me tin

ran - no non ha pie - ta, se

res - pitc /roni viy great woe . J/

del mio af

hcav'/i pit - y

LL-4 -1
5
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S5

*

fan - no il ciel ti - ran - no non ha pie - tà^

noty nor res - pite grant me Jrotn my great 7ror;

del mio af-

giuint no

m
p do/ce

1 ->—!
—i— «1 1

_1 )

rir,

die : 77m^ Z might
1 - o,

die!^ 1/ heav n in

Î-L-J

fan - no
pit - y

il ciel ti - ran - no,

grant tnc no res - pite.

il ciel ti

grant me no

ran - no non
res - pite from

V 1*

m f- ft

^

-r ^̂

—

s=
p

^
p. r

L L - 4 - 2
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^^^^
ha pie - tà,

yny great woe.

vog-1 - io mo - rir^

Might I die.

i>
I J''

li Ji Jv

vogl - io mo-rir, se del mio af-

Might / ^//V' if fieavn in

r ' p

^1
fan-no il ciel ti - ran - no non ha pie - tà.

pit - y grant no res - pite from my grfni woe.

7
—1—

l#

-J »

r m—~ '

-i

J J

-J—

^

i*—f

—

—J

-1

4*/ji
i
J J II j-^

r
iuJ J h J'

A - vra pur fi - ne con la mia mor - te del - la mia

At last 'tv't re end - ed, vty hit - ter sor - row
,

My griej and

h4
P

J J

•
r-

—

j

—

—j

—

'
—

LL-4 - 3
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sor - te, del - la mia sor - te la cru - del - tà
^

rt// - guish^ JJ rìedf/i de - lay not, hut wvl - come. ine,

^ "1* F

^
m

J L

\ \

a - vrà pur fi - ne con la mia mor- te del - la mia sor - te,

At last 'twere end- ed. My bit - ter sor -row. My grief and an- guish,

Ï #
\

J J

» L

• m

^^r r

—
del - la mia sor - te la cru - del - ta,

If deat/i de - lay not, but wel - come me;

mcon la mia
My bit - ter

mm i
rr

m
p.c.

mor - te fi - ne a - vrà del - la mia sor - te La cru - del - tà.

sor - row and my grief if death de - lay— not. But wel - come me.

Mo-
T/tat

m
i

LL-4 - 4
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As I walked forth one summer Day

i
Lento mesto

ROBERT JOHNSON

As I walk'd forth

Then round the mea
The flow - ers of

When she had fill'd

one sum - mer-day^
dow did she walk,
the sweet- est scents
her a - pron full

To view the
Catching- each
She bound a -

Of such green

l'i> J.J> J1|J

mea - dows sweet andg^ay
flow - er by the stallt^

-bout with knot - ty bents^

thing"&_ as she could cull-

A plea - sant bow - er I es-pied.

Suchflow'rsas in the mea-dowg"reWj
And as she bound them up in bands,
The green leaves serv'd her for a bed,

i to

M^^ J J J :

^
1*

Stand - ing- fast by
The dead man's thumb,
She wept, she sig^h'd

The flow'rs a pil

a ri - ver side.

an herb all blue,

and wrung" her hands,
low for her head.

And in't â mai
And as she pull'd

A - las! A - las!

Then down she lay,

den
them,
A-

ne'er

I
te
m

m^ -9

P

I heard cry,

still cried she,

las cried she
more did speakj

A
A
A
A

las! A - las! There's none e'er lov'd as I.

•las! A - las! none e - ver lov'd like me.
las! A - las! was none e'er lov'd like me.
las! A - las! with love her heart did break.

m "XT"

A-l-l
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Fanciulla son io
I know not Lord Love

Allegretto grazioso

LUIGI ROSSI
1620

3
Fan - ciul - la

/ h/niw nut

son io ch'a

Lord Low. My _

ma - re

heart utili

non

is

1 P P P I P P I P

so ch'a - ma - re non so ch'a - ma - re non so, ahi

free, My heart still is free, My heart still is Jree. Ah!

ahi

Ah!

Che mi mo - ri - rò !

Gay de -etili - er he!

ahi Che mi mo - ri - rò !

Ah! Gay de - ceiv - er he!

m

m
aJ ~

M M-9-1



Se vuoi ch'io t'a - do - ri Non es - ser cru - de - le, Tor - menti e que -

Jfis darts ne^er can harjn me, His wiles ne'er dis -arm me, His arts ne'er can

re - le Non sente il mio co - re Nel petto il do - lo - re Sof- frir non po -

charm me, Tho' lie may he clev - er. I ne'er shall ad-mit him^ He shall not know

a tempo

•

p
I p [:./ p -P' p I r p P1^

trò. Fan - ciul - la son io ch'a - ma - re non so ch'a - ma - re non

me.' I know nut Lord Luve! My heart still is free, My heart still is

p

M M- 9 -a
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(P)

Che mi mo - ri - rò! ahi_

Gay dc - ceiv - cr he! Ah!

.

.Che mi mo - ri-

-Gay de - ceiv - er

rit. a tempo

rÒ!.

hof.

_ Che mi

_ Gay do

mo
ceiv

ri - rò!

er he!

m
rit. f

7 7

M M-9-3
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m
Tuo stra-le do - ra - to Non s'ar-ma daf - fan - ni, Ne - mi - co a'miei

TÂo' /ic corne to woo me Me can - not un - do me, OJ naught I shall

j

—

m— m M %
1

Ir f p
^ N 1

dan- ni Non es - ser in - gra- to; Mio te - ne - ro sta - to Sof-frir non lo

rue me Tho^ he sue /or - ev - er. I /le'er nhould be-leiva him Ifoiv-e'er fair he

a tempo

p- F
I P ^

I rM
può Fan-ciul - la son io ch'a - ma - re non so eh a - ma - re non

be! I know not Lord Love! My heart still is free, My heart still is

-(

—

p-

MM-9-4



so ch'a - ma - re non so^ ahi ahi

/ree, My fu ai t siili ta /rev. Ah! Ah!

Che mi

Gay de

mo
ceiv

ri

er

1
rò ! ahi ahi

he! Ah!^ Ah!—
Che mi mo
Gay de - ceiv

ri - rò! Che mi mo - ri-

tz- he! day de - ceiv - er

rt! tetnjw

e P P

rò! Che mi mo - ri - rò!

he! Gay de - ceiv - er he!

Quel cor che t^ac

Tho^ he come be

MM-9-5
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ce - se E l'ai - ma ti die

guil - ing With taars or with stnil

de Con dol - ce mer

ing, Hell find inu de

vH' J j

- — t
1W 1' P • ^

i'

ce - de Ti spe - ra cor - te - se; Ol - trag"-gied of - fe - se Sof-fri - re non

fy - ^"'^ sqft-heart - ed nev - er. I ne^er sfxtll re-ceivehim Save înost scorn-ful-

H —

J

-m

1
i

c

p-=

rese.

——
rit.

P

iV, .—= ^-^
îh •

f—
r 1

1 '——

—

A a tempo ^

può Fan-ciul - la son io ch'a - ma - re non so ch'a - ma - re non

ly! I know not Lord Love! My heart .still is free, My heart still is

1—

—

, r

r r r ^ rJ
1

—m^ T""

^ ' ^
MM- 9-6
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so ch'a - ma - re non so ahi_ ahi _

/ree. My heart utili is Jrto. Ah!^ Ah!-

Che mi mo - ri

Oay do - cciv - er.

rò! Che mi mo- ri

he/ Gay de- ceiv - er_

rò! Che mi mo - ri

he! Gay de - ceiv - er-

ro ! ahi _

he! Ah! .

Che mi mo - ri - rò!

Gay de - ceiv - er ho/

1 f
|»~|*— (• r-m—^ y - '

- ì» 1

\r r f-
1

MM- 9-7



104

rit.

il J) \\

a tempo

ahi -

Ah!-

Che mi mo - ri - rò!

De-ceiv-er is he!

Deh gviar-da mia vi - ta, Deh sen-ti i miei prie-ghi, Non fia ch'io ti

ihl hid him be go - ing, Not car- i rig nor k/iuw-ing Tu what oth - ers

nie - g'hi Mer - cè più gra - di - ta^- Ed a più fio - ri - ta Al - lor ti da

show-ing the tempt-ings he of - fer. For-ev - er III spur/i him, And right mer -ri

M M-9 -8
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a tempo

rò Fan- ciul - la son io ch'a - ma - re non so cha - ma - re non

It/. I know not Lord Love.' My heart still is /foe, My heart still is

m—'
—m

M P I? [) i^p-p
p p p

Cha mi mo -ri - rò! Che mi mo -ri - ro!

day de-ceiv - er he! day de- coiti -er ho!

rail.

Che mi mo - ri

Gay de - eviv - er

ro!

.

ho!.

/C\ Adagio

_ Che mi_

_ De - ceiv

.mo - n
or is

Lento

ro.

he!

H _

MM-9-9
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Deir antro magico
Gates of gloom

FRANCESCO CAVALLI
1599-1676

Allegro abitato

Allegretto marcato

Dell' an - tro ma
(jiife.s of f^/aorn mya

g'i-co Stri - den - ti

tic - al Sviug wide to

cresc.

DD-3-1
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ero fie.

dm S-
1 -» J

E fra le te - ne-bri Del ne - gro o - spi - zi - o La - scia - te -

I^ccj^ in your shadows drear,My soul can feel no fear, 0 - pen to

3
Allegretto modtP Cresc.

Sull' ar - ca or - ri

Out t/iro^ the drear

bi-le Del la - g"o

y night, I see a

P cresc.

DD -3 -2
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Das Glück der Freundschaft
The Happiness of Friendship

BEETHOVEN Op. 88
177()-lh27

É

Allegretto

dolce f

Der lebt ein Le -ben won - nig^-lich, dess Herz ein Herz g"é •

He lives a life of true de-light Whose heart a heart has

^ pdolCi',

1^

winntj.

won:

ge - theil-te Lust ver - dop - pelt sich, ge - theil-ter Gramzer-
lin - part -ed joy is twice as bright, Im - part - ed grief is

WW
leggiero

rinnt.

gone.

Be - bllim-te We - ge wan - delt ab, wenn trau - li - ches Ge

-

On flow'r-em- bell-ished paths he treads,Whom kind-ly com-rades

i

5S
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É
leit,

guide,

den Ami die g"old-'ne Freund-schaftgab in die-ser ehr-nen

Whom rte - ver-jnil - iitg Jriend - sfiip /c<id.s,W/iat- e'er in life be

-#—

F

decrese

^^^^^
r, n ri r I

i
Animato in tempo

i
Zeit.

tide.

Animato

Sie weckt die Kraft und
^A«; strength it nerves, the

àfcft

? p ^5
tempo

i
und nährt in uns die

And all itur deep - est

spornt den Muth zu schò-nen Tha-ten nur,_

(Olir - (IgeJires.For high and no - ble deeds;.

S-3-2
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Cxi.
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Zart - ge-fühl ihn in - nig - lieh ver - band.

ten - derties, His heart is i?t - ly bound.

Ent
For

»• i* ^*

m
mf

É

zückt von ihr, ihr bei

hifn her charm, her pre
gfe - seilt, ver - schö - neri sich die

se/it grace, Life's wca - ry ways be

^^^^
m i

creso

.

f decrese

Bahn; du4xh sie

guile: Thro/igh her.

al - lein blüht ihm
earth wears a fuir

die Welt und
er Juce, A/id

creso.
jr

»
f
1

-J

—

I

\——

—

J •

m
<

1

iecrese
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àfet
a piacere rite -

àfat

Al
a/l

les, Al - les lacht ihn an.

m
things, all things seem to smile

creso. P

Der
He

p dolce

à
nu to

Élit

lebt ein Le - ben won - nig" - lieh, dess

lives a lije of true de - light. Whose

ritenut o_

" " r
Herz ein Herz g-e

heart a heart has

p dolce
-G

tempo

winnt;

.

won: _
ge - theil - te

Im - part - ed

a tempo

Lust_ ver - dop - pelt_ sich, ge

Joy is twice as bright, Im

m ^3*

—

'—f

creso.
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theil - ter gram zer - rinnt,

part - cd grief is^ gofic,

P p P

ge - theil - te

Ijfi - part - ed

à
rit. Un

Lust

Joy

ver dop - pelt

twice as

sich, ge

bri^/it, Ini

theil

part

ter Gram, ge -

grief, im-

mm
-/

decrese
rit.

—
m

0-

poco Adagio Tempo I

theil - terGram,ge - thoil - ter Gram zer - rinnt.

part - ed grief ini - part-ed grief is gone.

S-5-P



114 Aux échos des bois
(in the shady woods)

Air de Danse Air Romanesque
1570

Tca/i' pei

\—
itile 1

• r r T

m
te

pirs du feuil - la - g^e,

s/ow wav-ing tree - tops

Me - lez,char-mantshaut-bois, Un doux ra

-

Let flutes a - wake a - gain The wond-rous

ma gè, Et parvos ac - cords. Surla ver - te fou- - re At-tir-ez.

sweet refrain Withtheir soft-est calls woo the maid -en all love -li/ That she maym
5^

T T T

1^V—

I

mf
^

1 - m I _

come tomeet me, She whom I do a - dore. I dream of none else

i mf

T T T

Veut at - ten-drir_
Sad-ly I v'ait

.

-Son coeur re - bel - le,

. un - til she love me,
Ou bien mou-rir!
Or I will die.

É
im .

k.

J ;

r T
P-3-1
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O Ma-de - lei - ne,

O (icarctif Ma - <1v-l,eine
Cèdeauxa - mours,
PiayhccdiHy love..

Le lierre au che - ne
The i - vy to the oak

PP

r T T T
^5 5

s un - it tou -jours.
c/i/igs' e 11 - er- more.

Qu'à ma chan-son Vol-ti - géant en ca - den - ce,

0 let 7ny song in its rhy - dhm en-tranc - ing

i
T

an-0^
Ton pied mi - g-non Vienne a - ni - mer la dan - se3

Your dainty feet tempt to juin ine in danc - ing.

Et qu'enbond-is

-

Then would we u -

te
à

É
imandò al fine

fe 5^

2=

sant, Ton cor - sa - ge d'a - beil - le, D'un très - or nais - sant Entr'ou-
nite speed-ing fast - er and fast - e/^ ^Till your throb -bing breasts,uiarn-ing

à 2=

É
vre la mer - veil - le!

give of dis - as - ter

Pour le ten-dre souci

By all the tender love^

m
Qui m'en - trai - ne,

which en-thralls me,

m
P-3-2
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J'im-plore ta mer- ci

/ bigyou j)U- y taki .

O ma rei - ne!

viy be - lov - ed;

Et si la dan - se

A/td as the danced/airs us

T

i ^5
.nous en - chaî- ne,

clos - era/id clos - erm Lais-se l'a - mournousen - chaî - ner aus - si!

Zctloreu- nife us as luv - ei's for aye,

1

T

Et si la dan - se

And as the dance draws.

nous en - chaî - ne,

us still clos - er

Lais-se l'a

Let love u -

à
cresc. e string.

-wrr

mournousen - chaî - ner aus - si!>t

nite us as lov - ers for aye
lAdolph Zarmandc

I
f dim.

r T TT

s
.smorzando

m
f

P-3-3
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Consolati e spera
Forget thy grief

117

Aria

Andantino

DOMENICO SCARLATTI
(1()71 - 17()8)

incere a tempo a p\

1

arcre

?

m • '

For - get thy griff.'.

e

Pre.sa

spe - ra!

OH - viardf

colla voce

i m colla noce

f
r

tempo

\

crcNc.

^
a tempo

For thou must Jhid an - oth - er With face far more

1=±

A

0 0-5-1
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a tempo enta /Ido

•i'^ Iff CT1^ I. "^m

spe - ra

!

-* 1— -

po - trai d'.il - tro (
-

g:
et - to più lie - ic

m
) g-o -

pp

m
mf
a tempo

calando

« tempo animato
V9-VSC

7-(ido/c<:ndo hicn

*

der, go - der, più lie - to go-der, più lie - to go -der! Con-

fair, more Jair, With Jace Jar more Jair^With /arc far more Jair^ For-

n tempo animato

1
P T'ite /Icreso.

^
radtilccndo

à

a tempo
animando

crr.sc.

so - la - ti!

//^y grief !^

po - trai d'ai - tro og - get - to piu

For thou It find an - oth - er^ With

m
z
>'{/ a tempocol canto p cre.s'c.

animando

rit. ^ dim. rif. <jf/

• p-m
p 'I tetnpo

-^^—

«

1 —J\ i

yrtce far more fair, With foce fan more— fai?-.

rit. (col canto)

J

dim . rit.
p^Ï tempo

^ ^ ppmm"F *P
^

0 0-5-2
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i

lit.
(I piacere

^
1

m ' 9

3

no mu - ta - re in pia - cer ! Con - so - la - ti! .

ing Will van - is/i in air! For - get tliy grief.' PresN

r r PP

m
F—

r

Ì
— /•)/•

s

c.

•1
'

-*

—

1

— —• •

on - tvardJ- For thou fnuat find an - ot/i - er Witfi

7„f
ritcn

.

lie - to go - der,_

Jace Jar more Jair^.

più lie - to go - der^ con - so - la - ti !

Wifßi Jace Jar more Jairf For - get thy— griej

!

i 5

i r pfP

rt tempo

00-5-4
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calando

Éii

a tempo animato
cresc.

rariofrendo

lie - to gfo - der, go - der, più lie - to go -der, più lie to go

-

face far more Jo ir, more Ja h) With Jace far more fair, with Jace Jar more

a tempo animato

der! Con - so - la - ti !

fair! For - get thy grief.'^

po - trai d'al-tro og- get - to più

For thoultfind an - oth - er With

m-
col canto '% tempop riten.

P creso.

aninlando
f

te i

rit.

—i
i

lie - to go - der, più

face far more fair, an -

lie - to,_ più lie - to go - der.

oth - er with face far more fair!

5

rit. {cai canto)

i

p a tempo

If /ito

Spe ra !

ward!

marcato dito/o f riten

.

dim

.

lento

PP
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On Richmond Hill there lives a Lass
(The Lass of Richmond Hill) JAMES HOOK

1746-1827

Allegretto

r r f f |f t^f f r r
I

1. On Rich - mond Hill there

2. Ye Ze - phyrs g"ay that

3. How hap - py will that

lives a lass More
fan the air And
shep - herd be Who

f
p

bright than May - day

wan - ton thro' the

calls this nymph his

morn , _

grove ,

.

own , _

Whose charms all oth - er

Oh whis - per to the

Oh may her choice be

j''
I

I J I
I j J J j J bJ I

m
G-3-1
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maids sur - pass, A
charm -ing' fair I

fix'd on me; Mine's

rose with - out a thorn,

die for her I love,

fix'd on her a - lone.

m

iles so sweet , Has my right g"Qod

h
1

1Ts

h=i
' P ' ^

crowns re - sign to call thee mine, Sweet lass of Rich-mond

G-3-'^



124



Che fiero costume
With cunning conniving-

125

GIOVANNI LEGRENZI
l()2r)- 1(JJ»(»

Allegretto

=1^

^3=

1.

2.

Che
Che

77/ /.V

fie

cru
etui

XI'cv

ro

do
CO - stu -

de - sti

con - ìli» -

- cd mite

,

me
no
iitg

i/io'

Da li -

Che un eie

and cv -

dc - priv'd

i

di pe - ne si fac - eia a-do - rar,

di lat - te si fac - eia sti -mar,
siriv-ing^ T/ic blind god of Love dnt?i as- sai/ ev-'ry /ivart,

nu - me Che a for - za
bi - no Con boc - ca

SI fac -eia a - do - rar

si fae - eia sti - mar
as- Sdii ev-'ry /icarf,

sight-^ Lo! With airn quite un - err - itig/iath hrougM me to sig/is^ hath brought ine to sighs,

1 hi —

^

-t *

f

1 - «
r^i

'

r-
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^^^^
^ ^

F p
J'

J'' ^
E pur nell' ar - do - re II dio tra - di -

Ma que-sto ti - ran- no Con bar - ba-ro in-

Full tv ri -der - iy steal - Ì7ìg^ dot/i wound past ali

Yet I am /its debt - or, Jor w/iat, pray, is

m

te

to - re Per va - g-o sem-bian-te mi fe'i - do
gan-no En-tran-do per g-li oc-chi mi fe' so -

hcal-ing And poi -son each vie -tint with his /ier
bet - ter Than lov-ing a?id see-itig thro' love's Olind-ed

la

spi

y

trar

rar

dart
J

eyes,^

Per va - g-o sem-
En-tran-do per

And poi-son each

Thati lov-ing and

-ra— ëI-—

«

1

—m
i
—

^

Li _J 1

bian - te mi fe i - do - la-trar. Che fie - ro co - stu - me Da li - gfe - ro

gli oc-chi mi fe' so-spi-rar. Che cru-do de - sti - no che uncie-co bam-
vic-tim with his fier-y dart. With can-ning con-niv-ing and ev-'ry art

see-ing thro' loves blind-ed eyes ? This wee wing-ed inite,tho' dc-priv'd of his
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nu - me Che a for - za di pe - ne si fac - eia a - do - rar, si fac-cia a- do- rar,

bi - no Con boc - ca di lat - te si fac - eia sti - mar, si fac - eia sti - mar,

striv-in^^The blind god of Love dotfi assail ev-'iy haart^ as-sail ev-'ry heart,

night, Lo! With aim quite un - err- iiig hath brought me t<» sighs, hath brnyghf me to sighs,—

P [7 p P
Ì 1 i

Che a for - za di pe - ne si fac-eia a - do - rar

Con boc - ca di lat - te si fac - eia sti - mar
The blind god oj Loi<e doth as-sail cu - 'ry heart.—

With aim quite u// - err - ing hath brought tne to sighs

Q Q - 8 - :i
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The Summer Heats bestowing
STEPHEN STORACE

1763-1796

I

. , Andant e semplice

ft)

•1

1

-f— r
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*î5 m
stow - ing" Their in-fluence on the rose,-

m
Per- feet its charmswhileblovv - ingf, And

1 mm m

^0 r > r I

J i-*-

ev-'ry charm dis - t

. r 1

-] > ^

—

lose Yet sum-mer suns de - ny-ing- The Ze-phyrandthe

1

^ - 1^ J F - ^
J
^

mf
r i
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=—# > *+=^

ifei
t r M

show'r Their fer- vidglow ap - ply- ing" Des - troytheir fav- rite flow'r-ah The

U- 1 . I.I > I I , i r ^
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sum-mer heats be - stow - ing- Their in-fluence on the rose,. Per-

1 0 0

i-

F 1 > JiT'q-^^

fee

\

;t its charmswhile I)low - ing-, And ev' - ry cl'larm dis - c

-T.-, ^-
ose.

—J

—

'—i— r ) J ^

—0-^

f-f f 1

i
To love - sick hearts, re - quir - ing^ The

< f r
P

m Fl=l 1

sun-shine of sue - cess, Con - ti - nual bliss de - sir - ing- Yet

-m
]—

M

-r-
1—

i

—

^

Ci

ll

'•esc.

-p

sick-ens withex - cess. The fond the se-cret tear Soft pas-sion keeps a

/ P

i
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live, The breath of doubt^of fear,_ Like Ze-phyrsbid it

i
rail.

thrive . The sum- mer heats be - stow - ingr, Their

1

J

-<

—^'
5- -t

i^j—:—

I

H

in-fluence on the rose,. Per- feet its charms while blow - ing And

i#

fat i»—m-0—!—(»

ev - 'ry charm dis - close And ev - 'ry charm dis - close. -And

^V 7 J J J ^ I



Come raggio di sol
As rays of setting sun

Aria

131

Sostenuto

II

ANTONIO CALDARA
(1671 - nn-.i)
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A , _ ammnndo
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ten

sur

to, di gio - ia un lab - bro in

Mrt^ joj/.s' a - watt the

fio

mor - row
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gre - to il cor pia

heart's in - iter - most re
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cess

men - tre nel suo se
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Cherry Ripe

C.E.HORN

1
r^J-J

1

p

rr

—

E
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CI i:s:r.

F ff
cre;sc.

Che r- ry ripe,cher-ry ripe, ripe

^—

-

I cryj_ Full and f"air ones come and t)uy

•J^ i W- -à ^-à

-^*Mr &
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Cher- ry ripe,cher-ry ripe, ripe I '^ryj— Full and fair ones, come and buy

• • # —

¥

-é # »
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animato un puro

If so be you ask me where,

f 7

They do grow I an - swer there, Where my Ju - lia's lips do smile,

m« « « «

fill

te
There's the land or cher - ry Isle There's the land or cher - ry Islemm
/

h ^'1 ______ I
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Cher- ry ripe,cher-ry ripe, ripe I— cryj Full and fair ones come and buy
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Where my Ju - lia's lips do smile There's the land or cher - rv Isle

n. il. m^' "fir—m=ff
m i

gr r i r- rrr
There plan- ta-tions fui - ly show, All the year where cher- ries grow.

i #

ijf r- e

É m 1
ripe I cry

;
Full and fair ones^ come and buy

É
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É
rrr
mllent.

i'"!, r r

Full and_ fair_ ones_ come. and buy.
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Frag' ob die Rose
Arie der Vienerin aus Susanne

Ask if yon damask rose be sweet

GEORGE FREDERICK HANDEL
16H5 - 1759

-fY~t f

—
Ì
—^-

^ Ä: Ä ^

f f F f 1

—

m
1 • J1

1. Frag"' ob die Ro - se

2. Frag' ob von ih - rem
8. Der Kriegsruhm sei des

J. Ask if yon dam - ask
2. fini/, will the vul - ture

3. The spoils of war let
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suss von Duftj die

Mor- g-en - lied die

Hei - den
rose be

leave his

he - roes

ring-s - um würzt die Luftj
mun - tre Ler - che schied.

Heil, die Pracht des Mächt'g-en Theil,
swvet, that scents the am - bicnt air?
prey, and war - blc thro' the grane)
share, let pride i/i sp/c/i - dor shine;

dann frag' die Scha-fer
frag', ob vom Rau-be
des Sän-gers soll der
the/i äsk each s/up-hcrd
bid wan - ton lin - nets

ye bards un - en - vyd

i
auf den Höh'n, ob nicht mein Mäd-chen schon,
lässt der Leu, dann frag', ob ich ihr treu,

Lor beer sein, ist nur mein Mäd-chen mein,
that you meet if dear ISu - san - niis fair,

quit the spray, then doubt the ship- herds love,

laur-els wear; be fair Su - sun - na mine,

ob nicht, ob nicht mein
dann frag,' dann frag' ob
ist nur, ist nur mein
if dear, dear Su -

then doubt, doubt the

be ffiii'} fair Su -
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Mäd-chen schön, ob nicht mein Mäd-chen schön?
ich ihr treu, dann frag', ob ich ihr treu!

Mäd-chen mein, ist nur mein Mäd-chen mein.
san - na\s fair, if dear Su - san - na's fair?
shep-herd's love, then doubt the shep-he?ds love

.

san - na mine, be fair Su - san - na mine.

ê

Frag' ob die Ro - se

Frag' ob von ih - rem
Der Kriegsruhm sei des

Ask if yon dam- ask

Say, will the vul-ture
The spoils of war let
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schied,

Theil,

dir ?

grove;

shine;

dann
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des

then
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San -
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vom Rau - be

gers soil der

each shep- /lerd
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un - en - vyd

poco aUargando

auf

lässt

Lor -

that

quii

laur

den Hoh'n, ob nicht meiûMad-chen schön,

der Leu, dann frag' ob ich ihr treu,

beer sein, ist nur mein Mäd-chen

ob nicht mein Mäd-chen

mein,

you meet ij dear Su - san - nas /air,

the spray, then doubt the shep-herdìi love,

els wear; be fair Su - san - na mine,

dann frag',

ist nur

if dear

then doubt th<

be fair Su

ob ich

mein Mäd
ihr

chen

Su - san - na s

shep - herds

san - na

schön?
treu !

mein

.

fair?
love,

mine
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